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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 2694/95
z 21. novembra 1995

o zatriedení určitého tovaru do kombinovanej nomenklatúry

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (EHS) č. 2658/87 z 23. júla 1987
o colnej a štatistickej nomenklatúre a o Spoločnom colnom
sadzobníku (1), naposledy zmenené a doplnené nariadením Komi-
sie (ES) č. 2588/95 (2), najmä na jeho článok 9,

keďže s cieľom zabezpečiť jednotné uplatňovanie kombinovanej
nomenklatúry, ktorá tvorí prílohu zmieneného nariadenia, je
potrebné prijať opatrenia týkajúce sa zatriedenia tovaru uvede-
ného v prílohe k tomuto nariadeniu;

keďže nariadenie (EHS) č. 2658/87 ustanovilo všeobecné pravidlá
pre interpretáciu kombinovanej nomenklatúry a tieto pravidlá sa
taktiež uplatnia na každú nomenklatúru, ktorá sa úplne alebo čias-
točne zakladá na kombinovanej nomenklatúre alebo ktorá do nej
pridáva dodatočné podrozdelenie a ktorá je zavedená zvláštnymi
ustanoveniami spoločenstva, s cieľom uplatnenia colných a ostat-
ných opatrení na obchod s tovarom;

keďže podľa zmienených pravidiel sa musí tovar opísaný v stĺpci
1 tabuľky uvedenej v prílohe k tomuto nariadeniu zaradiť pod prís-
lušný číselný znak uvedený v stĺpci 2 z dôvodov vysvetlených
v stĺpci 3;

keďže bolo prijaté, že záväzné colné informácie, ktoré sú vydané
colnými orgánmi členských štátov v súvislosti so zaradením
tovaru v kombinovanej nomenklatúre a ktoré nie sú v súlade
s právami zavedenými týmto nariadením, môže držiteľ aj naďalej
používať po dobu troch mesiacov podľa ustanovení článku 12 (6)
nariadenia Rady (EHS) č. 2913/92 z 12. októbra 1992 ustanovu-

júceho Colný kódex spoločenstva (3), naposledy zmeneného
a doplneného nariadením Komisie (EHS) č. 2454/93 (4);

keďže opatrenia ustanovené v tomto nariadení sú v súlade so sta-
noviskom sekcie colnej a štatistickej nomenklatúry Výboru pre
Colný kódex,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Tovar opísaný v stĺpci 1 tabuľky uvedenej v prílohe sa teraz
v rámci kombinovanej nomenklatúry zaradí pod príslušný číselný
znak uvedený v stĺpci 2 zmienenej tabuľky.

Článok 2

Záväzné colné informácie vydané colnými úradmi členských
štátov, ktoré nie sú v súlade s právami zavedenými týmto
nariadením, sa podľa ustanovení článku 12 (6) nariadenia (EHS)
č. 2913/92 môžu aj naďalej používať po dobu troch mesiacov.

Článok 3

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 21. deň odo dňa jeho
uverejnenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

Toto nariadenie je záväzné vo svojej celistvosti a je priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 21. novembra 1995

Za Komisiu

Mario MONTI

člen Komisie
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PRÍLOHA

Opis tovaru Zaradenie
(číselný znak) Dôvody

Sirup s týmito analytickými charakteristikami (v hmotnostných
percentách):

— laktulóza: 51,3,

— laktóza: 5,3,

— galaktóza: 7,2,

— tagatóza: 1,6,

— fruktóza: 0,1.

Sirup obsahuje len vedľajšie produkty zo syntézy laktulózy a veľmi
malé množstvá konzervačných látok

1702 90 99 Zaradenie je určené podľa ustanovení všeobecných pravidiel 1 a 6
pre interpretáciu kombinovanej nomenklatúry a znením číselných
znakov 1702, 1702 90 a 1702 90 99.

Pozri taktiež vysvetľujúce poznámky HS k položke 17.02 (časť B).
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